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vier Parish

“Please remember Saint Francis Xavier Catholic
Church when planning your Will and Estate planning.”

Solemnity of Saints Peter and Paul, Apostles

June 29", 2025— July 6™, 2025

www.sfxkearns.org
Email: saintfrancisxavier@sfxkearns.org
Church 801-968-2123

Reverend Eugenio Yarce, Pastor

Rev. Sebastian Chacko, Priest in residence
Church Office x121
Jazmine Munoz , Secretary

Office of Religious Education x122
Mrs. Francisca Holguin & Jazmin Munoz
Faith Formation Coordinators

School 801-966-1571
www.stfrancisxavierschool.org

Mrs. Heather Brown, Principal
Front Office x100 Ms. Guadalupe Velazquez

EMERGENCIES ONLY
Emergency Priest after office hours - 801-613-0813
SOLO EMERGENCIAS

Sacerdote de emergencia después del horario de Oficina- 801-613-0813

Weekend Collections

Collection last week $9,372.00

Online Giving $62.50

DDD $455.00

Festival $7,230.00

Considering Online Giving? Go to our website and sign
up. It’s quick, easy & convenient!

Thank you for your support! / Gracias por su apoyo!

Don’t forget about DDD / No se olvide del DDD
“The LORD will open the heavens, the storehouse of his bounty, to
send rain on your land in season and to bless all the work of your
hands. You will lend to many nations but will borrow from none.” @
Deuteronomy 28:12

Schedule / Horarios

Parish office hours /
¢ Monday—Thursday 8:30am—3:30pm

CCD office hours /
4 Friday—Viernes 8:30am-12:30pm
4 Saturday— Sabado |0:00am-2:00pm
4 Sunday— Domingo 10:00am-2:00pm

Monday / Lunes

¢ [1:00am English Mass / Misa en Inglés

¢ | [:45am—5:45pm Exposition of the Holy Sacrament /
Exposicion del Santisimo Sacramento

¢ 3:30pm Confession / Confesiones
¢ 6:00pm Spanish Mass | Misa en Espariol

Tuesday / Martes

¢ | 1:00am English Mass / Misa en Inglés

¢ | 1:45am—>5:45pm Exposition of the Holy Sacrament /
Exposicion del Santisimo Sacramento

¢ 3:30pm Confession / Confesiones
¢ 6:00pm Spanish Mass | Misa en Espariol

Wednesday / Miércoles

¢ | 1:00am English Mass / Misa en Inglés

¢ | [:45am—5:45pm Exposition of the Holy Sacrament /
Exposicion del Santisimo Sacramento

¢ 3:30pm Confession / Confesiones
¢ 6:00pm Spanish Mass / Misa en Espariol

Thursday & Friday / Jueves & Viernes

4 | 1:00am English Mass / Misa en Inglés

Saturday / Sabado

4 5:00pm English Mass / Misa en Ingles
4 6:30pm Spanish Mass/ Misa en Espaiiol

Sunday / Domingo

4 7:30am Spanish Mass / Misa en Espanol

4 9:30am English Mass / Misa en Ingles

4 [1:00am Spanish Mass / Misa en espariol
4 1:00pm Spanish Mass / Misa en Espanol

Samoan Mass
4 4:00pm Every fourth Sunday of the month.

Church Office:
Monday— Thursday 9:00am-3:30pm

Closed Friday, Saturday, Sunday and observed Holidays
Baptism, Wedding, & Quinceariera information can be found in the
glass cases & racks in the gathering space or on our website:
www.sfxkearns.org.|f you need additional help, please contact the
parish office during the office hours or call 801-968-2123 x121. For
Quincearieras and Weddings, you must first meet with Father Yarce.
Please call to make an appointment.

Oficina Parroquial: Lunes - Jueves 9:00am-3:30pm
Cerrado Viernes, Sabados, Domingos y dias Festivos

Informacion de Bautismo, Boda, y Quinceanera, se encuentran en
las vitrinas y estantes en el lugar de reunién, o en nuestra pagina
web: www.sfxkearns.org. Si necesita ayuda adicional, comunicese
con la oficina parroquial durante las horas de oficina 801-968-2123
x121. Para Quinceafieras y Bodas, llame a la oficina para hacer una
cita con el Padre Yarce para apartar una fecha.

Registrations for Baptisms.

There is a donation of $100.00 in cash for each child. When @

registering in the church office, you will need to pay the donation "

and bring a copy of the child’s birth certificate and copy

Godparents sacraments. The baptism starts at 8:00:00am. We
do recommend to register at least one month before the date.
Call in to the office, or visit our website sfxkearns.org for the

next baptism date. Please be prepared to pay the exact amount;

we do not have change in the Church office.

Registraciones para Bautismos.

Registre al nifio/a preferible un mes antes de la fecha elegida
por usted de las ya programadas, la donacion por cada nifio es
de $100.00 en efectivo que debera cubrirse al momento de la
registracion (Por favor venga preparado con la cantidad exacta,
ya que no tenemos cambio en la Oficina Parroquial). Traiga
consigo una copia del Certificado de Nacimiento del nifio y
copia de sacramentos de los Padrinos. El dia del Bautizo
deberan estar presentes papas, padrinos y los nifios que seran
bautizados dentro de la Iglesia a las 8:00am para recibir la clase de preparacion
para el bautizo.

© ©

Las siguientes fechas para
el Bautismo 2025 son:

Please Pray For/
Por favor, Ofrezcan
Ia Oracion.

Alejandro Carranza,
Frank Alvarez, Ron
Gonzalez, Gloria
Cendagorta, Dave Zito,
Jacob & Jaxson Rivera,
Jazmine Munoz,
Deacon Douglas
Biediger, Bertha Romo,

Mayo - 3, 17, 24
Junio -7,14,21y 28
Julio -5,12,19y 26

Agosto -9, 16, 23 y 30 Heather

Septiembre - 6, 13, 20y 27 | |vargas,
Octubre -4y 11 VJ Simonelli,
Noviembre - 8, 15,22y 29 | [Tony Taylor,

Diciembre -6y 13 Henry Aguirre

Special Mass Intentions

 Saturday June 28" —

5:00pm — Benefactors, All Souls of Purgatory
e Sunday June 29""—
9:30am—-Benefactors, All Souls of Purgatory
e Monday June 30""—

11:00am- Benefactors, All Souls of Purgatory
¢ Tuesday July 15—

9:00am- Benefactors, All Souls of Purgatory
o Wednesday July 2"—
11:00am—Benefactors, All Souls of Purgatory
o Thursday July 3"—
11:00am—Benefactors, All Souls of Purgatory
e Friday July 4"—

11:00am— Benefactors, All Souls of Purgatory
 Saturday July 5"—

5:00pm — Benefactors, All Souls of Purgatory
o Sunday July 6""—

9:30am—-Benefactors, All Souls of Purgatory

Intenciones especiales para la Santa Misa

e Sabado Junio 28—

6:30pm— Presentacion de Samara Monje int.
De la familia Monje Cardoso

Domingo Junio 29—

7:30am—tFlavia Gonzalez intencién de Evodio
Serna

11:00am— Intencion especial por todas las
necesidades de la Comunidad

1:00pm— tJuan Chavez Intencion de la familia
Chavez

Lunes Junio 30—
6:00pm—
Martes Julio 1—

6:00pm—tPedro Torres Aguilar intencién de la
familia Torres

Miércoles Julio 2—
6:00pm—
e Sabado Julio 5—

6:30pm— tMaria del Refugio Serna intencion
de Mayra Serna

Domingo Julio 6—
7:30am—tHugo Carranza

11:00am— tEnrique Navarro intencion de la
familia Navarro

1:00pm— tFelicitas Hernandez intencion de
Maria

Church bulletin items must be received in the Church
Office or emailed to
saintfrancisxavier@sfxkearns.org
by noon Wednesday. /

Los anuncios para el boletin deben ser recibidos en la
Oficina Parroquial o por correo electronico a saintfran-
cisxavier@sfxkearns.org
A mas tardar el Miércoles al medio dia.



http://www.sfxkearns.org

Today's Readings

Lecturas de hoy

Reading |

Acts 12:1-11

Primera Lectura

Hechos 12, I-11

Responsorial Psalm

34:2-3, 4-5, 6-7, 8-9

Salmo 33,2-3.4-5.6-7.8-9

Reading Il 2 Timothy 4:6-8, 17-18 Segunda Lectura 2 Timoteo 4, 6-8. 17-18
Gospel Matthew 16:13-19 Evangelio Mateo 16, 13-19

Up coming Proximamente
Reading | Isaiah 66:10-14c Primera Lectura Isaias 66, 10-14
Responsorial Psalm 66:1-3, 4-5. 6-7. 16. 20 Salmo 65, 1-3a. 4-5. 6-7a, 16 y 20
Reading II Galatians 6:14-18 Segunda Lectura Galatas 6, 14-18
Gospel Luke 10:1-12, 17-20 Evangelio Lucas 10, I-12. 17-20

Upcoming Important Dates

& Special Collections

Fund Monthly, Every 1st Weekend of Each Month
DDD: You are invited to give your donation in the sec-

ond collection in a DDD envelope
Préximas Fechas Importantes

& Colecta Especial

Fondo de construccion: Mensual, cada primer fin de

semana de cada mes

DDD: Esta invitado a dar su donacién en la segunda co-

lecta en un sobre DDD.

Religious Education Office Hours:
Friday 9:00am-12:00pm
Saturday & Sunday 10:00am—2:00pm
Please contact the Religious Education office
regarding CCD

(Catechism) or RCIA. (801) 968-2123 x122
Horario de la oficina de Educacion Religiosa:

Viernes de 9:00am-12:00pm

Sabado y Domingo 10:00am-2:00pm

Por favor comuniquese con la Oficina de Educacién
Religiosa en referencia al Catecismo o RICA
(801) 968-2123 x122

Diocesan Collection — Colecta Diocesana

First Silver Rose Prayer service at Saint Francis Xavier

Church honoring Pro Life.
Come join us June 29, 2025 at 4:00 PM honoring our Lady of Guadalupe.

Knights of Columli: s

Silver

Silver Rose Prayer Service
June 29th at 4:00 PM

Rosa de Plata, primer servicio de oracion en la Iglesia de
San Francis Xavier en honor a la Vida.
Acompanenos el 29 de junio de 2025 a las 4:00pm en honor a Nuestra
Sefiora Virgen de Guadalupe.

Servicio de Oracién de la Rosa Plateada
29 de junio a las 4:00 PM

La Rosa Plateada, una tradicion de los Caballeros de Coldn, simboliza la devo-

The Silver Rose, a tradition of the Knights of Columbus, symbolizes devotion
to Our Lady of Guadalupe and the sanctity of life. It’s a pilgrimage of a silver

RELIGIOUS EDUCATION

cion a Nuestra Sefiora de Guadalupe y la santidad de la vida. Es una peregrina-

June 29th—Holy Father

July 13th— Pastoral Solidarity for Church in Africa
August 3rd— Religious Retirement

August 17th—*Mt. Calvary Catholic Cemetery (Diocesan)

Diocesan news found at http://www.icatholic.org

Next Dinner and
Games Night:

July 11th

Knights of Columbus invite
all parishioners to our
Dinner and games Nights
in the Church GYM.

Doors open: 4:30 pm
Dinner: 5:30 pm
Games Start: 6:30 pm

Dinner tickets are $23.00
and include 18 games.

COME AND HAVE FUN!

Our breakfast will be Can-
celed until September 7th.
The Knights appreciate
for your support!
Come and join
Our breakfasts!
Spanish breakfast first Sunday of
each month in the 7

gym. 8:30-11:30
AM, menudo, tacos
quesadillas and
huaraches.

;Ven y unete a nuestros
desayunos!

Los invitamos a los desayunos en
el gimnasio cada
primer domingo del
mes, habra menu-
do, tacos, quesadi-
llas y huaraches,

de las 8:30am-11:30am.

Todos son bienvenidos!

(CATECHISM & RCIA)

THE CCD (CATECHISM)
CLASSES ARE ONCE A
WEEK ON THURSDAYS
AT 6:00PM AND ON
SATURDAYS AT 9:30AM,
BE ON TIME FOR YOUR
CLASS.

CACION RELIGIOSA

LAS CLASES DE CATESISMO SON UNA VES POR
SEMANA LOS DIAS JUEVES 6:00PM Y LOS DIAS Y
SABADO A LAS 9:30AM, SEA PUNTUAL A SU CLASE. /

rose that travels across North America, with stops at various locations
marked by prayer services, particularly focused on the rosary. The rose,

made of silver, represents unity, fraternity, and the international brother-

hood between Knights in Canada, the United States, and Mexico.

The tradition began in 1960 when a youth organization of the Knights in

Mexico wanted to honor Our Lady of Guadalupe. They envisioned a pilgrim-
age of a rose from Canada to the Basilica in Mexico, with the rose eventual-

ly becoming silver to represent Mexico’s precious metals. The first Silver
Rose was blessed by Bishop Alfonso Espino Silva and sent to the Supreme
Council headquarters of the Knights of Columbus in New Haven, CT.

The rose is a symbol of the miracle of the rose, a key part of the story of
Our Lady of Guadalupe and Juan Diego. A rose has symbolic meaning of

peace, love and healing in the context of faith and devotion. The silver rose
is a reminder of the spiritual importance of prayer, particularly the rosary,
and the power of faith in overcoming challenges. Come join us for this spe-
cial pilgrimage and service Sunday June 29th, 2025 at 4:00 PM in our parish.

cién de una rosa plateada que viaja por América del Norte, con paradas en
varios lugares marcadas por servicios de oracidn, particularmente enfocados en
el rosario. La rosa, hecha de plata, representa la unidad, la fraternidad y la
hermandad internacional entre los Caballeros en Canada, Estados Unidos y
México.

La tradicion comenzd en 1960 cuando una organizacion juvenil de los Caballe-
ros en México queria honrar a Nuestra Sefiora de Guadalupe. Imaginaron una
peregrinacion de una rosa desde Canada hasta la Basilica en México, con la rosa
eventualmente convirtiéndose en plata para representar los metales preciosos
de México.

La primera Rosa Plateada fue bendecida por el Obispo Alfonso Espino Silva y
enviada a la sede del Consejo Supremo de los Caballeros

de Colén en New Haven, CT.

La rosa es un simbolo del milagro de la rosa, una parte clave de la historia de
Nuestra Sefiora de Guadalupe y Juan Diego. Una rosa tiene un significado sim-
bélico de paz, amor y sanacion en el contexto de la fe y la devocion. La rosa de
plata es un recordatorio de la importancia espiritual de la oracién, particular-
mente del rosario, y del poder de la fe para superar desafios.

Unete a nosotros para esta peregrinacion y servicio especial el domingo 29 de
junio de 2025 a
las 4:00 PM en nuestra parroquia.

from 11:30 a.m. to 5:45 p.m.
Exposicion del Santisimo Sacramento

Sacramento

las 11:30am a 5:45pm

Exposition of the Holy Sacrament

We invite you to visit the Blessed Sacrament Ex-
posed every Monday, Tuesday, and Wednesday

Los invitamos a visitar y acompafar al Santisimo

Expuesto todos los Lunes, Martes y Miércoles de

r_‘F Jom us ON The John Zidek Company
— facebOOK Wi have been installing
& roofs throughout the
i Diocese for over 30 vears,
: % We install all types of roofing
Parishioner:
St Vincent's ‘8{]’1" 569']{}35



https://bible.usccb.org/bible/acts/12?1
https://bible.usccb.org/bible/psalms/34?2
https://bible.usccb.org/bible/2timothy/4?6
https://bible.usccb.org/bible/matthew/16?13
https://bible.usccb.org/bible/Isaiah/66?10
https://bible.usccb.org/bible/Psalms/66?1
https://bible.usccb.org/bible/Galatians/6?14
https://bible.usccb.org/bible/luke/10?1

